
Bioasekuracyjna i przyjazna środowisku kabina 

Jednostronicowa instrukcja użytkownika (szybki start) 

 

Cel i zakres 

Jednoosobowa kabina do szybkiej dezynfekcji przy wejściu do stref o wysokim poziomie bioasekuracji. Wykorzystuje dysze 

Counterfog® do wytwarzania drobnej mgły dezynfekcyjnej w celu ekspozycji powierzchni odzieży i ŚOI. Typowy całkowity cykl: 

około 1 minuta (wliczając odliczanie i czas wyjścia). 

1) Podstawowe zasady bezpieczeństwa 

 Obsługa wyłącznie przez przeszkolony personel; nie 

modyfikować kabiny ani jednostki sterującej. 

 Przestrzegać sygnalizacji świetlnej: Zielone = 

gotowe/bezpieczne; Czerwone = NIE wchodzić (cykl 

aktywny lub stan niebezpieczny). 

 Stosować wodny środek dezynfekcyjny kompatybilny z 

systemem oraz zgodny z etykietą/SDS i lokalnymi 

przepisami. 

 NIE używać produktów niebezpiecznych przy inhalacji 

lub kontakcie z oczami w postaci aerozolu. 

 Nosić wymagane ŚOI (minimalnie zalecane: ochrona 

oczu i maska; dostosować do lokalnej SOP). 

2) Przygotowanie przed użyciem (operator) 

 Sprawdzić, czy wyłącznik awaryjny jest odblokowany; 

upewnić się, że zasilanie i uziemienie są bezpieczne. 

 Napełnianie zbiornika: upewnić się, że ciśnienie zostało 

uwolnione; zamknąć zawór spustowy wody; otworzyć 

korek wlewu kluczem dostawcy; napełnić środkiem 

dezynfekcyjnym; szczelnie zamknąć; podczas pracy 

zawór odpowietrzający pozostawić zamknięty. 

 Włączyć zasilanie: podłączyć do sieci; włączyć wyłącznik 

główny; poczekać, aż system osiągnie docelowe 

ciśnienie; potwierdzić status GOTOWE (zielone). 

3) Uruchomienie cyklu dezynfekcji (użytkownik) 

 Gdy świeci zielone światło, wejść i zamknąć drzwi. 

 Nacisnąć zielony przycisk START. Postępować zgodnie z 

odliczaniem na wyświetlaczu. 

 Podczas nebulizacji drzwi muszą pozostać zamknięte. 

Nie przerywać cyklu. 

Przebieg cyklu (typowy): ~10 s wejście i przygotowanie | 

~45 s nebulizacja | ~15 s okno wyjścia 

4) Protokół ruchu (pełne pokrycie ciała) 

 Raise and lower arms slowly throughout nebulization. 

 Rotate about 90 degrees every ~10 seconds (complete 

a full turn during the cycle). 

 Expect a thin moisture layer on clothing/PPE; it 

evaporates quickly. 

5) Uzupełnianie, alarmy i wyłącznik awaryjny 

 Ekran główny pokazuje liczbę pozostałych cykli 

(„shots”) oraz aktualne ciśnienie (bar). 

 Jeśli liczba cykli spadnie do 0, postępować zgodnie z 

instrukcjami na ekranie dotyczącymi dekompresji i 

ponownego napełnienia. 

 Wyłącznik awaryjny: nacisnąć w celu 

natychmiastowego zatrzymania pracy w sytuacji 

zagrożenia; zresetować zgodnie z instrukcją na 

etykiecie/ekranie urządzenia. 

 Jeśli ciśnienie wewnętrzne przekroczy próg 

bezpieczeństwa, system automatycznie przeprowadzi 

dekompresję; przerwać pracę i postępować zgodnie z 

lokalną procedurą rozwiązywania problemów (SOP). 

6) Po użyciu (dobra praktyka) 

 Sprawdzić liczbę pozostałych cykli; w razie potrzeby 

uzupełnić. 

 Przy wyłączaniu urządzenia lub zmianie cieczy: wyłączyć 

zasilanie i odłączyć od sieci; przed otwarciem zbiornika 

uwolnić ciśnienie przez zawór 

odpowietrzający/spustowy. 

 Zgłaszać wycieki, uszkodzenia, alarmy lub nietypowe 

dźwięki; nie używać urządzenia do czasu usunięcia 

problemu.

Rejestr operatora (zalecany) 

Rejestrować: datę/godzinę, lokalizację, użyty środek dezynfekcyjny (nazwa + stężenie), liczbę cykli, incydenty/alarmy, 

czynności konserwacyjne/uzupełnianie. 

 

Finansowane przez Unię Europejską (Horizon Europe, GA 101084097). Wyrażone poglądy i opinie należą wyłącznie do autora(ów).  


